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quod studia mea improbaras, aut inesse aliquid quamobrem tanto- 
pere desiderarim [ad] te deterere W. sed in utroque falsus es. nam 
neque ego tibi usquam dissentio, nec quicquam in litteris meis preter 
consuetum quotidianumque sermonem est. tu videris. michi 

5 enim eloquentia non Studium, sed otium ac quies studiorüm est. 
cum his litteris habest epistolam quam Florentinis Comes reddidit, 
primum incultam^ deinde demissam et que magno principi parum 
conveniat, nisi forte defectum hunc in tabellarios referamus, in 
quo facile animadverti ad dominorum decus ac maiestatem plu- 

io rimum scriptores suos momenti habere, ab illis itaque cum in- 
condita incompositaque venisset, perverse corrupteque transcriptam 
eam habui, ut divinare magis quam legere opus michi fuerit ; atque 
ita (*) ego earn transcripsi. impetus fuit scriptam dilacerare, sed, 
ne morem tibi parum sedulo gestum crederes, ad te hanc misi. 

i j  plurime ac magnificentissime <d> sunt hic legationes imperatoris, 
pape, regis Ungarie, regis Francie, regis Cypri, Florentinorum, 
Bononiensium, domini Mantue, et marchionis Ferrarie, quas omnes 
princeps comitate ac liberalitate sua plurima prosequitur, decretum 
est apud hunc populum, ut trecenti equites et ducenti balistarii in 

20 stipendia conducantur, quibus ex mensurno W tributo undequaque 
a civibus collato satisfiat. non vereor ne quid michi periculi ex 
his que ad te scribo accidere possit, propterea quod nichil a me 
audis nisi quod vulgo cognitum est, et tu is es in quem nulla con
ferri suspicio possit. gaudeo te sospitem venisse Venetias, idque 

25 bona (f> causa factum. quamobrem si pascales nunc vacationes

(a) B  desiderarim a te deberet B 2 C  desideravi ad te delereret G  desiderarim a te 
deberet c o r r .  in  m a r g .  desideravi P M  c. 5 9  :  « T e r t iu s  c o d e x  habet ad te deterere; f o r t e

• deferentem, m utato f in  t n e g l ig e n t ia  v e l  in s c it ia  s c r ip lo r it ,  qu o d  p le r u m q u e  a c c id e r e

• so let  *. R  desideravi con la c u n a  d i  t r e  p a r o le . C o m b i :  desideravi ad te deterere
(b) B  cum his habes B 2 C  R  om . habes G  in  m a r g . :  • S u p p le tu r  e x  a lio  co d ic e  ».
(c) B 2 C  R  itaque ita (d) G  ni agni fi ce (e) B G  menstruo (f) B 2 C R  atque bona

A d  F r a n c is c u m  I u n io r e m  p r o  cenno alla visita di Giovanni a V c-
P o p u lo  P a t a v in o  ed il discorso nezia e le parole «idque bona causa
In  f u n e r e  F r a n c i s c i  S e n i o r i s  « factum», che si trovano ripetute in
de C a r r a r i a ,  furono pronunciati o data del 30 marzo, nell’epist. L II1I,
per lo meno scritti nel 1392  e nel 139 3 , dimostrano a sufficienza che anche la 
è evidente che niun argomento pro- presente debba esser ascritta al me- 
bativo si potrebbe trarre da ciò; l ’ac- desimo tempo.

G li invia una co
nia della lettera del 
Visconti a Firen
ze, scusandosi della 
trascrizione scor
retta ;

e annunzia la pre
senza a Padova di 
molte ambascerie,

e l ’assoldamento di 
nuove truppe:

cose, queste, or
mai di pubblica ra
gione.

È lieto di saperlo 
giunto incolume 
Venezia t


